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E l ő f i z e t é s i 
fe l tótelek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Tiacz városház-épülettel 

szemben a Molnámé-féle 
ép ületben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 kr; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s ú t h y K á r o 1 y és T e-
l e g d i K . L a j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben és Prágában II a a-
s e n s t e i n é s V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

Mezőgazdászait állam-
tanács. 
N a g y - H á t , Febr. 18. 

Á mult hét folyamában a képvi-
selőház közgazdasági bizottságában egy 
a magyar gazdák által benyújtott me-
morandum fogadtatott el, mely minden 
megyében egy gazdasági egyesület és 
eey a felett álló központi „mezőgazdá-
szati állam tanács" felállítását indítvá-
nyozza. , 

E közgazdászati államtanács több 
vidék termelési viszonyaival ismert, 
szakképzett egyénekből lesz összeállítva, 
kiknek a megyékben működő gazdasági 
egyesületek az év bizonyos szakaiban 
jelentést teendenek, a mezőgazdászat 
érdekében tőrtént mozgalmakról. 

Ez eszme annyival is üdvösebb 
lesz hazánk gazdasági viszonyaira nézve, 
mivel a lefolyt években a politika miatt 
gazdasági egyleteink működése igen 
háttérbe szoríttatott, s csak a székes-
fehérvári congressus óta mutatkozik 
némi jel annak újra ébredésére. 

Csakhogy az emiitett mezőgazdá-
szati államtanács, még sok megpróbál-
tatásnak van kitéve a jelenlegi nyom-
masztó körülmények közt, s nagjon 
félünk, hogy az is, mint meg annyi sok 
más,,halva született eszme leend. 

Ugyanis; a megyékben, felállított 
gazdasági egyesületek nem tudják, vagy 
jobban mondva, nem akarják belátni, 
hogy hazánk jelenlegi nyomasztó viszo-
nyai között a termelésre mily hatással 
vannak, s ez okból csak nagyon ritkán 
tartanak gyűléseket, s ha már tartanak 
is, oda üt ki a hosszú vitatkozás után a 
dolog, hogy „Ejh í ráérünk arra még!": 

Továbbá; szóba hozatott ugyan-
csak a bizottságban, hogy az egyesületek 
jegyzői dijjaztassanök, s ehez mindén 

T Á H C Z A . 

K Á L I É T R E S E R V E L 

Viczli-puczli isten egyszer megha-
ragudott a mexikóiakra, s rájok küldte 
Cortez Ferdinándot. Ámor egyszer meg-
bosszankodott rám, s a nyakamra küldte 
Trézsi leányzót. , , >, 

Jaj kérem, ez a Trézsi leányzó! 
Soha olyan szerelmet mint ezé! Haj-
naltól késő éjszakáig ugy fürdők a csók-
záporban, mint tócsában a rucza. Nem 
hall az én fülem soha egyebet, mint 
csak azt hogy: rózsám, tubiczám, kis 
borzosom, egyetlen mákvirágom, kancsi 
szentem stb. s ugyan főzhetik nekem 
délre a drágalátos túrós galuskát, nem 
kell az már nekem, jóllaktam én már 
akkorára — szerelemmel. 

De ugy kell neked jó Bálint, miért 
lázítod magadra a sorsot? Ha tudtál 
egyszer-másszor nagyokat vétkezni, hát 
tüdjál vétkeidért bűnhődni is. Hiszen 
>az' Nagyot, sokat vétkeztem. Ámor a 
megmondhatója, hogy minő nagyokat és 
mennyit. Csak ugy cserélgettem a lá-
nyokat, mint a karika gyűrűket, ha egy 
náp egyet az ujjamra húztam másnap 
már örökre ledobtam B m&st haztam 

gazda egyenes fejadó forintja után ( !/2) 
fél krajezár százalékkal járuljon. Jólle-
het, ezen indítvány nem fogadtatott még 
most el, de elébb utóbb életbe lesz lép-
tetve, mivel egyes emberek adományai-
ból, nem lehet egy egész egylet költsé-
geit fedezni. 

Ha már most ezen százalékfize-
tést meghonosítja a bizottság, a legtöbb 
gazda idegenkedni fog az egyesülettől, 
mert az ily szük időkben még az álla-
mot illető adók is nehezen rovatnak 
le, s elég teher gyanánt nehezednek az 
ember vállaira. 

Igaz hogy az állam azon egyle-
teknek, melyek hatályosan fognak mű-
ködni, bizonyos segélyt ajánlott fel, de 
ennél sokkal czélszerübb lenne, ha a 
külföld módjára évenként termelési ver-
senyt rendezve, mely érdekeltsége által 
nemcsak fokozná a gazdák buzgalmát, 
hanem egyszersmind utmutatóul szol-
gálna, a mező gazdászati államtanács 
felkarolására. 

A megyékben levő egyletek fi-
gyelme aztán, nemcsak a gabna, hanem 
a szőlőtermelésre is kiterjedne, -— 
mely annyival inkább üdvös lenne, mi-
vel a lefolyt években a Franczia és Né-
metországban rémkéntfeltünt Phylloxera 
ma már hazánkban is mutatkozik, és 
méltán lehetünk azon aggodalomban, 
miszerint a következő években hazánk 
18—20 milliónyi akó termése, teteme-
sen csökkenni fog, ha kellő intézkedé-
sek nem tétetnek. 

Fokozva lenne az egyesület iránti 
vonzalom, ha a pénzre szorulóknak hi-
telt szerzenének, hogy az által alkuszok 
nélkül jobban értékesíthessek termé-
nyeiket, és utasítva legyenek az el-
adásra követendő helyes eljárásra nézve. 

K—n A—f. 

helyébe. Pillangó voltam, s könnyel 
müen szállottam virágról virágra; mig 
Ámor egyszer azt mondta: hó, megállj, 
s megbüntetett valamennyi virágért, 
leányért egyben. 

S jaj, hogy ennek az egynek Trézsi 
leányzónak kellett lenni! — Tessék el-
hinni, hogy ennél nagyobb isten-csapás 
már nem képzelhető. Nem az fúrja az 
én fejemet, hogy rut, mert annak épen 
nem mondható; bár volna inkább olyan 
czifferblattja mint a füles bagolynak, a 
rútságát még elszivelhetném; csak ne 
volna olyan házsártos! De a Szokrátes 
felesége a maga idejében Kis Miska volt 
hozzá képest. Azután meg csak ne sze-
retne oly nagyon engemet! De ugy sze-
ret, hogy megöl a nagyszeretetével, 
idő nap előtt megöl, megnyúz, megpá-
czol, rnegabárol, mint a szakácsné a 
finom felsár-pecsenyét. 

De elmondom a históriát körül-
ményesebben, hogy a hozzám hasonló 
ledér fráterek okulván rajta, magokba 
térjenek, s bűnbánattal verjék a mel-
löket. 

Egy farsang alkalmával a talyigás 
bálba sodort valami rosz szél — oh 
bár inkább egy kurta korcsmába sodort 
volna! Megjelent ott egy masamód faj-
tájú kövér szépség is, senki más, mint 

— Budapestről egy német napi-
lap megindulását jelzik, melynek feladata 
lenne, a magyarosodásnak útját szegve, a 
németség érdekében működni. Tebát nyilt 
germanisatio, nyilt hadüzenet az állami lét 
egyik legelső feltételének, s nyilt hadüze-
netet Budapesten publikálják, azon a Bu-
dapesten, melyre a magyar nemzet szive 
vérét, lelke javát áldozta és áldozza, azon 
a Budapesten, melyre minden magyar büsz-
kén szokott tekinteni, s melynek öröme és 
buja minden magyaré is egyszersmind. — 
S a j n o s ! h á t m á r annyira vagyunk, 
hogy ilyesmi is legető nálunk ? Ugy látszik, 
mire az ezredéveB állami létet megérjük, 
közei fog állani a teljesüléshez Bécs ama 
hagyományos akarata: faciamus Hungáriám 
miseram etgermanam! 

/\, A meglepetések or 
ismét megdöbbentő életjelt adtak maguk-
ról a nihilisták. A téli palota ebédlőjét ak-
názták alá, s fel is robbantották; de a cári 
család egyetlenegy tagja sem sérült meg.— 
Nyíregyházán a „Sz. K." szerkesztője 
a templomba ménő nép szemeláttára bottal 
v e r t meg egy uri embert, kivel hírlapi 
polémiája volt. — Amerikában con-
statálták, hogy gőzösöknél sokkal eiőnyö-
sebb a papir — mint a vaskerék használata 
a mennyiben amaz tizszer tartósabb, s a 
mellett kevésbé okoz vasúti szerencsétlen-
séget. — A munkácsi óhitű egyház-
megye szertartásának magyar nyelvi köz-
zétételét a herczegprimás (tős magyar em-
ber) megtagadta. Kérdhetnők, miért? — 
Budapesten a kard-pisztoly-párbaj 
kezd kimenni a divatból, sá helyett az ököl 
joga jut érvényre. Mivelt emberek pofoz-
kodnak, s székekkel, bútor darabokkal 
agyabugyálják egymást. Az effélék mind 
igen jó falatok a magyar falók számára. 

Irodalom és művészet. 
— A „Magyar Ijexicon" 46. 

47. füzete Somogyi Ede szerkesztésében 
megjelent és beküldetett hozzánk. A füze-
tek tartalmasan és csinosan vannak ösz-
szeáliitva. Mellékletül 4 megye czimere s a 
tud akadémia palotájának képe van adva. 
Egy-egy füzet 30 kr. 

az én Trézsim, kit egy aszkóros szabó-
legény rögtön kinevezett a bál király-
nőjének, s a kinevezési okmányt azon 
nyomban kézbesítette is neki egy ezup-
panós kézcsók alakjában. Ez elég volt, 
hogy az én figyelmemet is felköltse. — 
Lovagjává szegődtem a kövér szépség-
nek, csirke-czombbal, cznkkedlivel, puk-
kedlivel traktáltam, s egy önfeledt pil-
lanatban térdeimet a tégla padolathoz 
koczczantván, kiáltám: 

— Imádlak Vénus! S magyaráza-
tul, mivel Trézsi a klasszikus világban 
nem volt járatos, hozzátettem, hogy Vé-
nus egy pogány perszóüa volt s csak-
nem oly szép mint ő, csakhogy valami-
vel vékonyabb pénzű. 

•—• Szeretlek Bálint, — mondá ő, 
felső testével vállamon dülleszkedve; s 
egy perczig azt hittem, hogy buzá "zsá-
kot emelek. 

Ezzel meg volt kötve az ismeret-
ség Másnap a színházba vittem, azulán 
meg valami koncertbe, azután a czi-
gánybálba, kávéházakba, s vagy két 
hétig igy járta a dáridó. De már ekkor 
részemről kezdtem a mulatságot meg 
elégelni, s azon gondolkozni, hogy mi 
ként adhatnék tul szép szerével Trézsi 
leányasszonyon, ő is vett észre valamit, 
mert már nem vágtam olyan szerelme-

— A* iskolai takarékpénz-
tárakról Weisz B. Ferencz egy tartal-
mas értekezést küldött be hozzánk, mely-
ben ez intézmény meghonosítása érdekét 
folytatja, a rég megkezdett harezot, mely-
nek azonban vajmi csekély sikere. 

— Zenemű. Táborszky és Parsch 
zenemű kereskedésében legújabban megje-
lent : Amazonok indulója (Marche des Ama-
zones) Székely Katalin eredeti operetteből. 
Zongorára szerzé Erkel Elek ára 80 kr. — 
Kapható helyben is Simon M. zenemű ke-
reskedésében. 

Vidék 
Bőköny, febr. 20. 

Községünkben egy ujnemű beteg-
ség, az úgynevezett agy- és gerincz-hár-
tya-gyuladás lépett föl, mely a gyerme-
kek közt pusztít; e betegség hát-és 
fejfájással keletkezik, a nyak megmered 
és az egész testben nagy fájdalom jön 
létre, a gyermeket 24 óra alatt kivégzi. 
Naponta 3.—4 gyermek lesz áldozatává 
e pusztító elemnek. — Dr. Hrénes kör-
orvos ur már konstatálta a helyszínén a 
betegséget, de bizonyost nem lehet még 
állítani, hogy miből keletkezhetik e be-
tegség. X. 

B ö s z ö r m é n y , febr. 20 

A hajdu-böszérményi görög katho-
lika fitanitói állomásra folyó február hó 
8-ára pályázat volt hirdetve, mely meg 
is történvén, derék magyar tanitók vol-
tak jelen, kik közt oroszajku is volt. 
Fájdalom! korteskedés utján oroszajku 
nyerte el az állomást, ki az egyházi 
énekeket csak oroszul taníthatja növen-
dékeivel, mert magyarul nem tudja; 
magyarosodás! jöjjön el a te országod. 

JU V V?JL AK/y J 

Mai sziíniiüikiioz m ív melléklet van csatolva. 

tes arezokat. Néha-néha rám sandítva, 
bus mosolylyal mondá: 

— Oh Bálint, ha te engemet meg-
csalnál, ha kívülem mást szeretnél, ak-
kor, akkor én. . . 

Mit angyal, mit akkor ? 
— Akker Bálint, én azt hiszem, 

megfojtanálak tégedet. 
Ilyenkor egy kicsit mindig borsó-

kázott a hátam, mert hiszen, mennyei 
szent atyám! két akkora vastag öklöt 
tartott az orrom elé, mint a minők az 
enyéim. Hanem azért nemes hévvel fe-
leltem : 

— Nem, tulipántom, nem hagylak 
el, mig a torony el nem dül. 

Idővel azonban már komolyobban 
foglalkoztam a szabadulás módjával, s 
elhatároztam, hogy nem fogok vissza-
riadni semmitől, csakhogy Trézsit a 
nyakamról lerázhassam. 

De hát lehetséges-e ilyesmi ezen a 
kerek világon ? 

Könnyű volt Kolumbusnak Ame-
rikát felfedezni, hiszen Amerika mindig 
ott volt, a hol most is van, csak szépen 
oda kellett hozzá csólnakázni; de pró-
bálta volna meg csak ez a tisztelt ur 
Trézsit lerázni a nyakáról, hej, tudom 
hogy bele tört volna az a talián bicsakjai 

Mondtam neki (nem Kolumbusnak^ 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék< 

— Fény és árnyképek. — 
19. 

Molnár Erzsi. 
A Mándoky uralkodás 2-ik aérajának 

egyik újonnan inportált v i r á g a — 
rág, én elismerem róla, csak hogy a debre-
czeni clima — nem egészséges rá. Legalább 
itt nem tudott — sem ki- sem fel virágozni. 
Mint hírlik énekesnő volna, noha legjobb 
szerepe (az „arany chignon"-ban) inkább 
azt mutatja, hogy a Litzeumayer kisasszo-
nyok mesterségében elég ügyesen kontár-
kodhatnék ha a „tojás polkádnak nem 
volna egyúttal elénekelni való szövege is. 

Hangja az énekben szerfölött gyenge, 
és kis terjedelmű mi azt mutatja, hogy nem 
járt az iskolába, azaz vulgo i s k o l á z a * -
lan. — . ' 

A trillákat ép ugy szereti mint Csa-
támé a trémulákat, vagy Latabár a köte 
leni gymnasztikálást. Persze azok sem si 
kerülnek neki, de rá nézve ép ez a legjobb 
eredmény szüli, mert igy más valaki elől 
nem szedi el a — babért (no meg a szere 
peket) s igy nincs akadály arra, hogy szer-
ződve ne legyen még továbbra is. 

Mi ugyan debreczeniek ép ugy nem 
éreznők távollétét miat jelenlétét, mert csak 
az olyan kritikus ismeri el tehetségeit, a ki-
nekmagának sincs mivel dicsekedni— azon 
a mezőn. 

A női karban elég jól veszi ki magát 
s „E. Otília" helyét örökölhetné, azonban 
ez sem sikerülhet. Ilyen termettel az ott hát 
rahagyandó ürt betölteni alig ha lehetne. 

Skorpió. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 

Alig távozott Csatámé, jött Kassayné 
Jászay Mari a nemzeti szinház elsőrendű 
tagja. Ki elmondhatja: Jöttem, láttam 
győztem." 

Még nem élveztem a művészet oly 
gyújtó hatalmát mint az ő alakitásaiban. 
Most láttam egyszer ismét amúgy igazán, 
mit tesz: a szinésznek szerepében élni, az 
író eszméjét megtestesíteni. Jászay Mari 
minden alakítása remek, minden mozdulata 
taglejtése plasztikus, — rajzolni való. Antik 
szabású costumeben Dóré bibliai képeire 
emlékeztetett. Nincs szó, nincs szerepében 
egy gondolat amelyet megragadni elfelej-
tene, s a melyet legélénkebben érvényre 
juttatnia ne sikerülne; — s az a hang! -— 
alt, fuvolaszerü komoly zengése mellett, a 
fájdalom egy-egy hevesebb kitörésében éles 
tud lenni szóval gazdag a modulatiókban. 

Művészetének mind e kincseit, teljes 
pompával Deborah, de különösen Magdolna 
szerepében ragyogtatta. 

Hogy el is homályosodtak mellette a 
mi „ művész *-eink! Kavicsok valának oka 
gyémánt körül. Kitűnőek, egymást felül mú-
lók voltak ugyan ők is, de csak a — szerep 
nem tudásában. „Iakarioth"-ban az egyet-

hanem Trézsinek) hogy : eredj már, ne 
komédiázz, hiszen a Ritóki kántor bú-
csúztatója sem tart örökké, a debre-
czeni aszfalt járdák meg még addig sem, 
hát a mi szerelmünknek hogy ne lenne 
vége? Én már nem szeretlek, ha meg-
fojtasz is. 

— De én szeretlek ám, és csak azért 
nem fojtalak meg, mert olyan nagyon 
szeretlek. 

Azután elkezdtem hazudozni min-
denfélét, mintha csak remekbe tanultam 
volna. Hogy az én zsebem már üres, 
hogy abból még Mokány Bérezi se tudna 
már kidrukkolni egy veres krajezárt is, 
hogy pipogyább ember vagyok én most, 
mint hajdan a kegyes Jób, hogy ez, 
hogy az. ő mondá, ne busuljak semmit, 
majd dolgozik ő kettőnk helyett s eltart 
urasan. Zokogva meséltem el, bogy már 
ne keressen többé a lakásomon, mert 
távoznom kell a városhóJ, magasabb kö-
telmek szólítanak el innen. Ő aggódva 
mereszté rám szemeit, s nyilvánvaló 
volt, hogy a magasabb kötelmek, a ma-
gas helyen kifeszített ruhaszárító köte-
lekre irányozták gondolat-menetét. Nem 
is késett az iránt meginterpellálni. 

— Mi az a magasabb kötelem ? 
kérdé. 

len Fenyéri (A has vér) tanulta be becsüle-
tesen szerepét; játszotta volna is az elég 
jó akarólag, ha azzal a feltűzött rettenetes 
Steril Izsák fajta orral agyon nem maszkí-
rozta volna arezjátékának minden lehető 
drámai hatását. 

Mándoky Iskarióth alakítását bírálat 
alá se veszszük. Szeretjük hinni, hogy már 
játszása alatt rosszul volt. Szivünkből saj-
náljuk egészsége roszrafordultát már csak 
azért is, hogy az ő hirtelen jött betegsége 
mialt két remek, a vendégszereplés prog-
ramijába felvett darabnak „A makranezos 
hölgy"-nek s „Phaedrae-nak elkellett ma-
radni; s Jászay Mari asszonynak ki tudva-
levőleg a klasszikus és antik tartalmú drá-
mák hősnője, kedden „A czigány"-bau oly 
darabban*kellett játszania amelyben még 
soha fel nem lépett s Erzsit,^ egy szerepet 
játszania, amely nem neki való volt. „Phaed-
rau elmaradt pedig igen sokan óhajtották 
a művésznőt a darabban látni. 

A közönség azonban mégis feltalálta 
magát, a nem láthatókért a láthatókban 
keresett kárpótlást, s szép számmal tölté 
meg mindegyikszer a nézőtért zajos tap-
sokkal s végül, jutalomjátéka alkalmával 
„Az idegennőK-ben egy szép koszorúval is 
kifejezte hódoló elismerését. 

A művészet után bűvészet követke-
zett. Nem azért, mivel Jászay M. művészi 
jétéka már maga elég bűvölő hatással nem 
bírt volna, „nem félre érteni"(S) — csak 
pusztán azért mert a „Proletárok"-ra is 
kelletett készülni s Gottíteb Emil (Bécsből) 
szemfényvesztő produktioival éppen kéznél 
volt. Mutogatta is aztán csütörtökön és 
pénteken sületlen „Esperiemental"-jait. El-
ső izben telt, másodízben már üres hás 
előtt. Elmondta — képzelem — „ah lenge 
nép kegy i" — de persze e z t is németül. 

A büvészeti mutatványokkal kapcso-
latosan egy—egy vígjáték is adatott: „A 
fal tövében" Dömjén Rózától és Benedektől 
csekély élénkséggel játszva s „A cremonai 
hegedűs„ nem azon hatással, aminővel 
máskor. 

Barátod 

Helyi hírek* 
JHywnen. Dr. Griinwald József M.-

Sziget egyik tehetséges ügyvédje eljegyezte 
magának Nyir-Bátorban Mandel Izrael ur 
bájos leányát S a r o 11 á t . — Áldást és 
szerencsét kívánunk a tiszta szerelemből 
kötött frigyhez. 

— JLz egyéves önkéntesek 
közül ma egy hete kilenczen rándultak át 
Nagyváradra az önkéntesek báljára a hol a 
derék fiuk nem csekély feltűnést keltettek. 
Vasárnap a szinte átrándult Zeiterer főhad-
nagy vezetése alatt megtekintették az ágyu-
kat, hol a derék főhadnagy alaposan ismer-
tette meg azokat a hatalmas ágyukat, mely-
ről Hugó Yiktor azt mondja ugyan, hogy 
azok a világon a „legbutább valamik", de a 
melyek mégis csak bázisát képezik a nagy 
hatalomnak. Az önkéntesek egy része va-
sárnap jött haza, de voltak a kik később 
érkeztek viszsza. 

— Azitiöjárás ismét szeszély 
sé vált. A mult hét végén enyhe tavaszi 
időjárásunk volt s erősen olvadt. A hét ele-

— Az, Trézsi? az olyas valami, a 
mi nem a te eszedhez való. 

— No, — szólt ő, haragba csapva 
át, — ha az nem az én eszemhez való, 
de az igen, hogy nem hagyom magamat 
rászedetni. Ha egy tapodtat mersz moz-
dulni, hátra kötöm a sarkadat. Punktum. 

Később drasztikusabb fogásokhoz 
folyamodtam. —• Megfelelő arczjátékkal 
tudtára adtam, hogy az én egész famí-
liám ragadós betegségben sinylik, hogy 
én velem semmiféle asszonyi személy-
nek nem jó volna érintkezni, mert én, 
ha a habókom rám jő, megeszem, felfa-
lom, mint a macska az egeret. — Azt 
nyertem vele, hogy menten lekötözött 
az ágyba, ott strázsált, s fel nem szaba-
dított addig, mig hitet nem tettem le 
az álmos könyvre, hogy nemcsak én nem 
vagyok beteg, de a dédunokám sem 
lesz az. 

Ismét egy látogatása alkalmával 
azzal fogadtam, hogy a kolera átjött a 
grániezon s legelébb is én belém bujt; 
most beszéltem az orvossal, — s az 
azt mondta, hogy a ki csak megérint is, 
halálnak halálával hal meg. Azt tetszik 
gondolni, hogy elszaladt ? A z á m ! Megint 
szépen letentebabázott az ágyba, meg-
füstölt, előszedte minden tudományát, s 
ugy elkinozott, hogy ha a kolera nem 

jéii hó eset s megint olvadt egész péntekig, 
midőn erős téli fagyos idő állt be. Még 
korán volt jó az enyhe időkről álmodni. 

Eljegyzés. F ü l ö p József mo-
nostorpályi iakos, jegyet váltott F r i ê d 
Laura kisasszonynyal. Dögén. Aldas fri-
gyökkel. 

Kikaptunk! Az az kikapott 
a debreczeni közönség egy fővárosi hírlap-
tól, azon körülmény folytán, mert egy hely-
beli tulbuzgó újdondász azzal igyekezett K. 
Jázsay M. asszony föllépteire közönséget 
gyűjteni, hogy azirta, miszerint 500 forintos 
ruhába fog öltözni a művésznő. Legyen 
meggyőződve a fővárosi lap, hogy a debre-
czeni közönség ilyes féle reclamot nem ked-
vel, sőt megbotránkozással olvassa a csiz-
matalp nyalásig lesülyedő reclamot, mely-
nek értelme nincs. 

— Gyászeset. Latabár Kálmánt 
és nejét, színtársulatunk tagjait érzékeny 
veszteség sulytotta, kedves kis fiók Kálmán 
néhány napi szenvedés után jobb létre 
szenderült. Tudjuk ugyan, hogy az ily vesz-
teségek közt semmi nem enyhíti a szülék 
bánatát, ezért mégis hozzácsatoljuk a mi 
részvét nyilatkozatunkat is, a közönségéhez. 
Legyen csendes nyugta a korán jobb hazába 
költözött kis fiúnak. 

— Színházi hívek. D a l n o k y 
Béni már a budapesti nemzeti színházhoz 
szerződött. — Ugyanoda lett szerződtetve 
N é m e t h János operette-tenor.— Fol-
té n y i jutalomjátéka a jövö hóban fog meg-
tartatni. — Operette énekesül színtársula-
tunkhoz B é r e z i nevű színész fog jönni.— 
J á s z a y M a r i asszony városunkból Szat-
márra utazott vendégszerepelni. M á n d o ky 
színigazgató beteg; egy hétig nem lép föl. 

B a r t ó k Lajos a „Legszebb" közeleb-
bi előadásán jelen fog lenni. — Vajha rá-
ismerne — darabjára. — F e l e k y n é , 
Munkácsi Flóra a nemzeti szinház első 
rendű drámai hősnője, hazánk egyik leg-
kiválóbb művésznője kedden kezdi meg 
vendégszereplését, színpadunkon. A rend-
kívüli műélvezeteket nyújtó estékre felhív-
juk e közönség figyelmét. 

= A.z akasztás költői. Az ál-
mosdi rablógyilkos, Nagy András e hó 18-
kán kötéláltali halállal lett kivégezve váro-
sunkban. Már a kivégzés reggelén többféle 
„história" (irodalmi termékek!í) jelent meg 
ezer és ezer példányban, melyek néhány 
krajezárért árusitattak el e népközt, még, 
pedig nem csak városunkban, de a vidéken 
is. -- E históriák szerzői, kik igyekeznek 
minél népszerűbbé tenni a rablógyilkost, 
— s - r é s z v é t e t ébreszteni iránta, ma-
gokat értelmesnek matató egyének, igy egy 
tanuló és egy ujdondászféle is vállalkozotta 
debreczeni irodalomnak pofonverésével. Bi 
zony szomorú dolog. 

— Gyilkosságért 5 évi börtön 
re Ítélte a helybeli kír. törvényszék Orosz 
Mihály hosszupályi lakost, ki nejét ölte volt 
meg. A helybeli törvényszéknek ezen Ítéle-
tét a másodbiróság is helyben hagyta; vád 
lott azonban felebbezvén, a curia a két bi 
róság ítéletét nemcsak helyben hagyta, ha 
nem még egy . évvel mégis toldta s igy a 
nőgyilkosnak 6 évi börtönbüntetést kell ki-
ülni. — 

— Színházi műsor. Vasárnap 

febr, 22, „Proletárok8 2-szor. Hétfőn, 
febr. 23. „Proletárok" 3-szor. Kedden, febr, 
24. „Stuart Mária. (Felekiné m, v.) Szerdán, 
febr. 25. „Lewuvronz Adriene" (Felekiné 
v.) Csütörtökön, febr, 26. „Valéria* (Fele-
kiné m. v.) Pénteken, fbr. 27. „Kis herceg", 
Szombaton, febr. 28. „ Czárnő • (Felekiné 
m. v.) 

— Nekünk is szál: A főváros te-
kintélyesebb hírlapjai erélyes hangon tilta-
koznak azon mindinkább türh etetlenné vált 
botrányosan szemérmetlen játékokért, me-
lyeket minden este láthat a közönség a nép-
színház elkényeztetett primadonnái és első 
rendű férfi tagjaitól. Ha nem oly lap emelne 
szót mint a „Pesti Napló", „Magyarország" 
stb. nem szóltunk volna mi sem ez ügyről, 
mert valóságos darázsfészek ily dolgokat 
bolygatni, s azt hisszük Blaháné e megér-
demelt leczkéért el is bigj> észté eperajkait. 
Bizony nálunk is sokszor fordul elő ilyen 
megrovást érdemlő dolog, hogy a nők csak 
ugy rángatják a s z o k n y á t felfelé, a fér-
fiak meg (persze a főbbek í) halommal szór-
ják a trágár szavakat, hogy a nők közül 
csak á felső zértszék delnői nem pirulnak 
el. Örülünk, hogy a fővárosból hangzik az 
erélyes hang az erkölcsi illem és becsület-
érzés érdekében s azt hiszik a vidéki lapok 
recenzensei fogják olcsó kegy vadászatból 
elmulasztani az ilyes állapotok kíméletlen 
ostorozását. — A ripőkségnek és debardőr-
ségnek nem lehet tanyája a nemzeti érzel-
mek ápolására emelt csarnok 1 

— Figyelmeztetjük az ér-
dekletteket hogy a debr. terménycsar-
nok folyó évi február 22-én d. u. 3 
órakor egyleti helyiségében rendes köz-
gyűlést tart, — melyre az egylet tagjai 
ezennel meghivatnak. A közgyűlés tár-
gyai : 1. Választmányi jelentés. 2. Szám-
vizsgálók jelentése. 3. Elnök, alelnök, 
í 2 választmányi tag és 3 számvizsgáló 
megválasztása. 4. Netáni indítványok. 
A választmány. 

— Kiadó lakosztály. — A 
czeglédatczai 2156. sz,a. szeglet háznak 
Batyháni utczái szárnyában földszinten 
egy lakás, mely tartalmaz 5 szobát, 
konyhát, pinczét, padlást és fatartót, 
1880. pünkösdtől kiadó, értekezhetni a 

is, de a guta, kis híján, csakugyan majd 
belém bujt. 

Láttam , hogy mindezeknek csak 
én iszom meg a levét, azért erősen fél-
tettem magamban, hogy itt hagyom a 
várost minden Trézsistöl, pereputtyos-
tól együtt. Egy napon, mialatt dulci 
neám masamódi funktiójában szorgos-
kodott, bepakolva a mit lehetett, szépen 
meg is szöktem. Falura mentem. Ter-
vem sikerülte feletti örömömben épen 
hopszot jártam a birkaaklok körül, de 
oh jóságos egek, alig hogy elvégeztem a 
hopszot, hát kit látnak meg az én sze 
meim? Senki mást, ugy segéljen senki 
mást, mint a Trézsit. Tárt karokkal jött 
felém, s ugy a nyakamba csimpajkózott, 
hogy azt hittem ez alkalommal, csak-
ugyan meg akar fojtani. 

— Hát, te napraforgó, miért hagy-
tál e l? 

— T r é . . . T r é . . . zsi, e . . .e . . . reszd 
e l . . . a nyakamat, a . . . az e . . . e . . . gész-
ségemet jöttem keresni. 

— Mit, te? itt a birkaakolnál? — 
Jösz haza mindjárt? 

Beszélhettem én, ordítozhattam 
én, sem Ő, sem- más nem könyörült meg 
rajtam. Formaliter gúzsba kötözött, s 
egy fogadott szekeren ugy transporált 
vissza a városba. 

— Kiss András nevü helybeli 
illetőségű volt kőmivesnek s most elme 
betegnek a budapesti orsz, tébolydában 
leendő elhelyezését a kir. belügyminisz-
térium engedélyezvén, nevezett a ma 
esteli vasuíi vonattal szállíttatik kellő 
felügyelet alatt rendeltetési helyére. 

— líopás. A hét elején gr. Ká-
rolyi Alajosnak az epreskerti csapszék-
nél éjjeli szállásra elhelyezett 30 darab 
ökre közül hármat elloptak; párnap 
múlva azonban a tolvajjal együtt sze-
rencsésen megkerültek. 

Értesítés Van szerencsém a n. 
é. közönségnek tudomására hozni misze-

Még egy pár kétségbeesett kísér-
letet tettem a szabadulásra; de hát mit 
használtak azok? Legfeljebb annyit, a 
mennyit az egyszeri éhes diáknak az, 
hogy a hentesbolt ajtajára kifestett pi-
rított malaczot megnyalta. 

Megadtam, mert láttam hogy meg 
kell adnom magamat sorsomnak. Nem 
bolondulok már a lányok után; segitek 
Trézsinek a vizes dézsákat emelni, lú-
gozni, ruhát teregetni, s a mihez nem 
értek, hátba üt, ugy tanít meg rá. Pa-
rancsára még annyira is vetemedtem, 
hogy ódát irtam a mosóteknőhöz. Bo-

meg nekem Gáspár Imre et 
comp. hogy a mesterségökbe kontárkod-
tam. — 

Csupán egyben respektál a Trézsi. 
attól fél, hogy kiteszem őt az újságba, 

—• Ne félj, — mondom neki, nincs 
olyan újság a világon, a melyikbe te 
bele férnél. Miután azonban a Trézsi 
tudománya éppen annyira esik a Gut-
tenberg találmányától, mint Makó Je-
ruzsálemtől, suttyómba mégis megírtam 
ezt a szomorú históriát. 

Kérem, szerkesztő ur, vegye fel az 
és ha jár érte honorárium, 

szaporán ide vele, hogy ihassak egy na-
gyot bus keservemben, 

Mgmámlí J ó z s e f . 
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rint a bazár-épületben áKuoz féle üzlet 
mellett egy uj férfidivat üzletet fogok a 
következő márczius hó elején beren-
dezni. Ez alkalommal egyszersmind kö-
szönetet mondok a n. é. közönsége 
azon bizalomért, melyet a czeglédut-
czai férfi-divatüzletben S éven 
át irántam tanúsított és remény-
lem, hogy ezen bizalom engem az «*/ 
üzletbe i s követni fog. Teljes tiszte-
lettel Schwartz Benő. 

— A helybeli-Bchevra kadischaK 

izraelita betegsegéJyző és temetkezési 
egylet február hó 19-ikén tartotta meg 
rendes évi közgyűlését. Drucker Mór 
elnöklete alatt. Az évi jelentésből ki 
tünt, hogy az egyesület nagyon sokat 
tesz a inség enyhítésére. Már saját kór-
házat is állított fel. Deczember hónap 
folyamán 870 frt. 50 krt osztatott ki 
86 Ínségben levő család közt, fára éí 
kenyérre, s ezen fölül az összes debre-
czeni szegény hitsorsosnknak ingyen 
szolgáltatja ki az egyleti gyógyszertár 
ból a gyógyszereket. Gondoskodik az 
elhalt szegények eltakarításáról is, s 
ezen év folyamán is 36 elhunyt sze-
gényt takaríttatott el az egylet költsé-
gén. Drucker Mór az elnökségről le-
mondván, Kohn Adolf választatott meg 
helyébe. A közgyűlés ezután egyhan-
gúlag elhatározta, hogy a lelépett el-
nöknek több évi sikeres működéséért 
s az egylet körüli fáradozásaért jegyző-
könyvileg fejeztessék ki az egylet kö-
szönete 8'ezen köszönet az elnökség ál 
tal külön átirat alakjában is közöltes-
sék a volt eluökkel. 

• Borzasztó szerencsét-
lenség. Csütörtökön értesíttetett a rend-
őrség, hogy Vásári Istvánnak a cserei ka-
szállójában lakó Tolvajné nevü asszony és 
18 éves fia a kunyhóban halva találtattak. 
Behozatásuk alkalmával kiderült, hogy 
mindketten vigyázatlanságuk áldozatává 
lettek, mivel a boglya-kemenczében szára-
dás végett berakott s előtével befolytott 
nyersfa gőze okozta halálukat, mely már 
napokkal előbb bekövetkezett. A szeren-
csétlenek holttestét a velők a kunyhóban 

volt macska több helyen marczangolta. Ne-
vezetes dolog felemlíteni, hogy a mult té-
len ugyanott ugyanily halállal mult ki a 
a mostan szerencsétlenül járt nőnek férje, 
illetve a fiúnak atyja, s ezek még sem me-
rítettek magukra nézve okulást az első 
esetből. 

— Köszönet nyilvánítás. 
A debreczeni iparos ifjak önképző és be-
tegsegélző egylet könyvtára részére t. Ju-
hász Gábor ur 1 drb. Vadon Zoltán 8 drb. 
könyvet voltak szívesek ajándékozni. Ke-
gyes pártfogásukért fogadják hálás köszö-
netemet az egylet nevében. — Kelt Debre-
czen, 1880, Február 18. — Juhász József, 
könyvtárnok. 

— Tartalékos Katonák fi-
gyelmébe. A cs. kir. hadügyi ministe-
rium folyó hó 3-án elrendelte az ez idei 
fegyvergyakorlatok megtartását. Minden 
tartalékos tiszt az 1-ső és 2-ik fegyvergya-
korlatot tavaszszal, a század kiképzések 
alkalmával, a 3-ik gyakorlatot pedig ősz-
szel tartozik leróni. A legénység részére a 
fegyvergyakorlatok megkezdésének határ-
ideje még nincs megtudatva, valószínű-
leg mint eddig, ugy most ts május 15-én 
lesz. Az idei gyakorlathoz behiva lesznek : 
1., az 1871. és 1875. évben besorozott egy 
éves önkéntesekből lett tartalékos tisztek 
2., azon tartalékos és egy éves önkéntesek, 
kik « tényleges egy évi szolgálatot oly hosz-
szu időre halasztották, hogy ennek befeje 
zése után kevesebb, mint 7 évet tölthetnek 
csak a tartalékban. 3., az összes 1871. 
1873 és 1875. évben besorozott legénység. 
4, az összes legénység, kik csupán csak a 
8 heti kiképzésben részesültek, mint önálló 
gazdák, tanitók stb. A gyakorlatok alól 
felmentetnek: a 2-ik pontban érintettek ki-
vételével azon tartalékos tisztek és katonák 
kik az 1879. évi részletes mozgósítás al-
kalmából tényleges szolgálatban állottak, s 
azok, kik ezen alkalomból a rendes szol-
gálatati időn túl tovább is a tényleges szol-
gálatban vissza tartattak. A szekerész csa-
pat fegyvergyakorlata csak őszszel lesz, 
azonban ennek kezdete és tartama még 
nincs meghatározva. 

— A „ Büntető jogtudomáyi 
Szetnle" dr. Báttaszéki Lajos szerkesz 
tése alatt megjelent következő tartalommal: 
KözvetilŐ intézetek. V a r g a János, váczi 
fegyházi igazgató úrtól. Mily szempont 
szerint ítélendő meg a magán egyén által 
valakinek ártalmára közzétett hivatalos ti -
tok? dr. W e i s z Bernát, ldr. közjegyző 

úrtól. A vizsgálati fogságról, dr. B.-től. Az 
országgyűlési képviselők mentelmi joga. dr. 
A m b r ó z y Károly úrtól. Egy érdekesebb 
csalási eset dr. F.-től. — T ö v é n y t e-
r e m. 1) dr. F ü z e s é r y Géza ur vedbe-
széde. 2) R ó t h Nándor ur védbeszéde a 
„Posaune" elleni sajtóügyben. 3) Legfőbb 
itélőszéki határozatok bűnügyekben. — 
T á r c z a . — V e g y e s e k . — S z a k -
l a p o k s z e m 1 é j e. — K ü l f ö l d i 
m o z g a l m a k . — I r o d a l o m stb. 

— A joghallgatóin e hó 25-én 
estély t rendeznek a f,Korona" vendéglőben. 
— A sorozás ajővő hó 6 első napján fog 
megejtetni. — Börf önvizsgálat tar-
tatott pénteken délelőtt a közigazgatási bi-
zottság részéről. — Dr. Szécsi (Hambur-
ger) több műtét végrehajtása czéljából Vá-
radra utazott. — D v . A n t a l Créza egye-
temi sebészeti tanár városunkban érkezett 
egy műtét végrehajtása végett. — JTopf 
József kereskedő, nevét Téréi re változ-
tatta. — Bartók Lajos a Bolond 
Istók szerkesztője városunkban időzött. — 
A városi hivatalnokok részére drágasá-
gi pótlék 'lett megszavazva. — Hajós a 
nemzeti színház volt tenoristája hangver-
senyt fog rendezni városunkban. — Zalai 
Márk felolvasást tartott az értékpapírok-
ról a kereskedő ifjak egyesületében. — A 
rablógyilkost, Nagy Andrást szerdán 
délelőtt l l órakor végezte ki Kozarek hó-
hér a kettős halmon. 

Budapest, 1880. febr. 20, 
A természetnek is meg yannak a ma-

ga szeszélyei s ezek leginkább a közgazda-
sággal űzik a játékot. Tavaszi napokra éb-
redtünk, mindenki kettőztetett mozgalom-
mal fogott a munkához, s ime egy rövid éj 
után az tért vissza, mit már rég száműzve 
hittünk: — a tél. Fővárosunk fehér mez-
ben van s a februári napot bátran decem-
berinek nevezhetjük el. 

Hogy e váratlan időváltozás egészen 
más irányt adott a Közgazdasági életnek 
elképzelhető. A vizeni közlekedés saisonja 
február 15-én nyilik meg rendszerint s ime 
ma-holnap már a végéhez közel állunk s 
azon képet látjuk, ínelylyel a karácsony 
hónapja szokott bennünket megajándékozni.5 

Minden ponton, minden ágban nem 
remélt szünidő állott be. Az értéktőzsde az 
egyedüli, mely üzletág. 

Azon ponton állunk, melyet már érin-
tenünk kellett volna az olvadás pontján s 

ezen minden működés csütörtököt mond: 
egy kelletinél melegebb nap a hóból viz 
lesz s utaink — bármily gondot fordít is 
rájok a kormány — járhatatlanok lesznek 
s elzárva lesz a vidék a központból. 

E hirtelen változás hatását mindenütt 
látjuk. Érzi azt a nagy kereskedő épugy, 
mint bizományosa: „szállító ugy mint a 
közvetítő ügynök, a gazda ugy mint az ipa-
ros. Nem egy panasz száll — de mind hiá-
ba : a természet ellen küzdeni hasztalan s 
az ügyedüli a mit tehetünk az; türjünk és 
várjunk. D v . 

Szerkesztői üzenet, 
Dr. Báttaszéki Lajos urnák Békés-

Csaba, Kérjük u g y az előző mint a j ö v ő 
ben megje lenendő füzetekel is, üdvözöl jük. 

G. A , A z e lbeszé lés hosszú és g y e n g e is. 
K-n. A. f . Máskor is i lyenfélét kérünk. 
D — l . Helyben. Azza l nem törődiink. „fia min-

den engem megugató kutyát m e g v e r e k " 
— szól e g y g ö r ö g bölcs, „magamat k í -
nozom v e l e meg. l e g j o b b a n . " — Nos hát 
ne oku l junk a bölcstől ? 

S-y. Skorpio nem v o l l itthon. A mi késik ném 
múlik. 

M k. Gyrtk. Kérünk valamit. 
Z. Mgyszo. Hasonlókép. 

Jf-CZ. Mit ígértem beváltottam. Kaplad? 
Üdvözlet mindötöknek. 
Peták Mihály Budapest. ÍIol hé-

sik az éj i homályba, Jánkra elintéztetett. 

Kis-lottó számok ; 

Brüni 19. 38. 53. 82. 35. 
Grácz 29. 82. 9. 48. 1. 
Temesvári 40. 26. 64. 28. 87. 
Bécsi 53. 69. 78. 31. 64. 

W Y i i j T T m m . 

A debreczeni tímár társulat tulajdonát 
képező kisvárad utczai 2093. sorszámú 
vendéglői hHyiség mától kezdve minden 
órán kiadó. Értekezhetni késesutezán 3525. 
sz, a. 

Jobbágy ínábor 
(68) 1—3. elnöknél. 

ssrsr- Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. torvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részerői közhírré té-
tetik, hogy Creréby Wülöp végrehaj ta-
ténak Steiner Sámuel cs JLöw 
Róza végrehajtást szenvedő elleni vég-
rehajtási ügyében lefoglalt, összesen 820 
Irt 30 krra becsült házi bútorok és felsze 
relések s ruha neműek f. évi márczius 
hó 11-ik napján d. e. 9 órakor a piacz-
utczai 1825. számú háznál készpénz fizetés 
mellett, a debreczeni 2480. számú telek-
könyvben foglalt, 1789. számü ház és 5 hold 
hold ondódi földnek Steinér Sámuelt illető 
s; 3500 frtra becsült '/4 része pedig az 1880. 
márczius hó 12-ik napján r d. u. 3 
árakor mint «lső és 1880. évi Április 
hó J2- ik napján délután három órakor 
mint második határ időben, a törvény-
szék árverési termében végrehajtó Me-
száros László által megtartandó 

nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog : 

1 - ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első, árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-or. Árverezői kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának ÍO Í̂ készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alattt kamatokkal együtt ezen kir. 
tszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket 
a biítokbalépés napjával tűzkár ellen, biz-
tosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a . megvett ingatlan bir-

tokába lép ennél fogva a megvett ingatlan 
haszna és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. 
7-szer. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459. § a ér-
teiméhen vevő veszélyére és költségre, bá-
natpánzének, elvesztése mellett, ujai) árve-
rés alá bocsáttatni- és csupán egy határidő-
nek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
i n g ó é s i n g a t l a n k i t ü z ' ö t t 
j a v a k iránt tulajdoni, vagy- más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, bogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 

harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat, 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Sorger József ügyvéd, — mint hivatal-
ból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

A debreczeni kir. tszék, mint telek-
könyvihatóság 1880. jan. hó 20-iknapján. 

Szögyényi Bay 
elnök. (56.) 1—3. jegyző. 

> O O O O O O O O O Ö < 

A debreczeni 

„Iparegyesületi takarék- és Hitelintézet" 
t. czimü részvényesei 

f . év február hó 29-én délelőtti 10 órakor a városháza kis termé-
ben megtartandó 

hatodik rendes közgyűlésre 
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy mindazok, kik abban résztvenni 
szándékoznak, részvényeiket— az alapszabályok 23-ik §-a értelmében — 

Thárom nappal a közgyűlés előtt az intézet pénztáránál, térit vény mellett, 
'mely egyszersmind belépti jegyül is szolgáland — letenni szíveskedjenek. 
Szávazatjog gyakorlatára csak oly részvényesek jogositvák, kik a közgjü-
lés előtt tegalább harmincz nappal a részvénykönyvbe be vannak vezetve. 

T Á R G Y A K : 
1. Az igazgatóságnak a lefolyt üzletévrőli jelentése. 
2. A felügyelő bizottság jelentése. 
3. A mérleg beterjesztése. 
4. A nyereség mikénti felosztása s a felmentvény megadása. 
5. Felügyelő bizottság választása. 

A . 2 5 i g r a z g ' e L t i ó s á g r . 

Az évi jelentés 8 nappal a közgyűlés előtt az intézet helyi-
l hivatalos órákban megtekinthető. (63) 1—1. 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

r Gulyabeü marhák eladása. 
A gróf Dessetvffy Miklós ö méltósága uradal-
mában következő gulyabeli marhák jönnek f. é. 
márczius 7-én reggeli 10 ó. a vonatok megér-
kezte után a királytelki vasúti állomásnál ön-

kéntes árverés alá u.m. 
1 darab 5 éves bika, 9 drb. 3 éves bika. 

28 „ öreg, részben hasas tehát. 12 drb. 3 év.es tehén, 
8 „ 1 éves üsző, 25 drb. 4 éves ökör-tinó. 

Kik netalán az árverést megelőzőleg óhajtanának a fentirt mar-
hából venni felkéretnek abbeli óhajtásukat levélileg Debreezenbe 
czimezve velem közleni. 

Kelt Debreezenben, 17 febr. 1880. 

f 

L-
1 — 2 Bay Bertalan. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A MAGYAR-FRANCZIA 
B I Z T O S Í T Ó - H É S Z I Í ^ I I - T Á B Í S Í A S Á C Í 

alólirott igazgatóságának 
van szerencséje tudatni a tisztelt biztosító közönséggel, miszerint a társaság 

DEBRECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy- és Ugocsamegyék területére kiterjedő hatáskörrel, 

M. KÓSSA ALBERT 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r ú r r a r u h á z t a , 

felhatalmazván Őt, hogy: 
a t ü z - , s z á l l í t m á n y - és j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y e s k ö t v é n y e k e t (biztosítási okmányokat) állítson ki, továbbá, hogy .* 
a debreczeni főiigynökség fentjelzett területén fő- é s a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880. január 1-én. 
A Magyar-Franczia biztositó-részvény-társaság igazgatósága: 

M O S K O V I C Z m iö: SCKCWE3IIGBR m lE 

A Magyar-Frauczia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesen jelentem, hogy a társaság 

d e b r e c z e n i t o n g ^ n ö k i é ^ c i i e k 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát a föpiucxose, a %±4L3. s&ámt* Hást emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biztosítási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnak. 

A társaság biztosításokat elfogad: 
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen; 
b) jégkárok ellen ; 
c) szárazon és vízen szállitott javak károsodása ellen; 
d) a z e m b e r életére minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 20 -millió frankot, amaz nyolcat millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, mindjárt a 
megalakulás ntán 

millió frank, vagyis négy millió arany frt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél,részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben lőn elhelyezve. 

Bizvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt az egész monarchiánkba biztosító intézet, mely a közönséguek akkora alapvagyón-
nal nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztosító közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság, pon-
tosság és becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a díjtételek megszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva a biztosítási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszer<stetemre, a tisztelt 
; szives bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába, 

Debreczen, 1880. január hó 1-én. 

(25.) 5 — 1 0 . 

A Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság debreczeni föügynöksége : 

M. Kóssa Albert, 
vezénylő titkár. 

Eladó. 
Í O O m é t e r ö l b i k k f a (tűzifa) a hosszu-mezei v a -

ftuti állomásig bérmentve szállítva, igen jutányosán eladó, ugysz ínte szál-
lít alólirott frissen égétett bikfa szenet, szinte a fenlnevezett állomásra. 

(54.) 2—2. 
Bendel Gusztáv, 

Márm.-Szigeten. 

' A r f W W I v W « M l w U I » W W I f 

Birtok eladás. 
H.-Hadház és Sámson között, az ugynevzzett „Pallagi 

pusztán" 160 holdnyi szántó és kaszáló egy tágban a rajta épüle-
tekkel örök áron eladó, — a venni szándékozók forduljanak szemé-
lyesen vagy levéllel F é l i y e s L á s x l ó n é h o z . Biharmegye, 
Nádastelek község, utolsó posta, Hagymádfalva. (61) 2 — 3 . 

q q q p g i i q i q ^ ^ 

Eladó tanyaföld. 
A z Elepen 1 4 nyilas l eg jobb 

minőségű 

tanyaföld 
jókarban levő gazdasági épületekkel 
együt t ; 

a cserépvetőnél pedig 2 3 hold 
szintén jó minőségű föld minden 
órán 

eladó. 
Értekezhetni csapó utczán 5 5 6 . 

sz*a" Őri Mihály 
(49) 3—3. tulajdonossal. 

271 127 
Ü z l e t e m térszüke miatt 

kénytelen vagyok a következő czik-
keket feltűnő olcsó ár mellett vég-
kiárulni úgymint: 
Téli és nyári ruha szöv. kezdve 10 kr 
% Posztó és flanel 
Színes barkhet 
Karton és batist 
Téli főrevaló kendők 

» 74 és V4 „ 
„ finom nagy „ 

Férfi és fiu gallérok 

81 
9 n 

12 „ 
24 „ 
65 „ 

2.12 „ 

Tisztelettel 

Baum Miksa. 
Vidékre minták bérmentve 

küldetnek. (50) 3—3. 

^nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnu 

B R O G L E J . é s M U L L E B 
gép- és rosta-lemez gyára 

Budapesten, 
a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z i t 

T r i e u r ö k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r i e u r - h e n g e r e k e t malmok számára. 
lioptatékal, 

3 t S z e l e l ő r o s t á k a t , s z i t á k a t é s r o s t á k a t cáépiőgé-
pek számára. (64) 1 — 5 0 . 

Uj lábbeli üzlet megnyitás. 
Alólirott ajánlja dúsan fölszerelt férfiak, nők, fink és leányok 

számára lábbeli raktárát, hol is a legolcsóbb anyagból készült lábbe-
lik g y á r i á r b a n kaphatók. 

Ezenkívül ajánlja dúsan fölszerelt, nürinbergi és díszműáruk 
raktárát a legolcsóbb árban. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam 
Teljes tisztelettel 

„ Czuker Hermán, 
^ (67) 1 — 3 . főtér, az ezelőttifőtőzsdehelyiségben. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zic hermán H. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debrcczen-NagyvAradl Értesítő" 10-lk számához. 

KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnáráé íéle ház. 

M e r e s 
ügy igen látogatott helyiségbe — egy 
bor m é r ő 100 frt. cautióval keres-
tetik. (515) 
4—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nakfelvétetnek. 

\ város közzlében dinnyetermelésre al-
kalmas régi luczernás vagy gyep föld 
kerestetik, — ajánlatok elfogadtatnak 
Kálmánczhelyi Mór ügyvéd urnái főté-
ren 1759. sz. a. 
Cgy született franczia 14—15 éves 
leányka mint „Bon ne "egy grófi család-
hoz felvétetik. 
így vagy két nagy rosta és bolti állvá-
nyok megvételre kerestetnek. 

t é t i k : 
Egy izraelita nevelő 200 frt. évi fizetés-

sel felfogad tátik. 
Részvények. Következő részvények 

megvételre kerestetnek, és pedig: Al-
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori. 
Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-UjfaluL 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyöi. 

Debreczen város nyugoti határán 10-15 
hold föld haszonbérbe vagy megvételre 
kerestetik. 

Ipar és kereskedelmi bank részvények 
kerestetnek. 

Czukorgyári részvények megvételre ke-
restetnek. 

K i n á l t a t n a k : 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
A homok utczán egy 10 öl hosszú csere-
pes lakosztály uj kiosztású földdel 
együtt eladó. (4148) 

A postakertben egy disz szőllőskert Par-
bal, pompás uri lakkal együtt eladó. 

Az ondódon 5 % köblös föld eladó. 
Egy cseréppel fedett ház 19% öl ondódi 
földdel együtt — eladó (221) 

Debreczen város közelében a péterfiai 
sorompóval szembe 4 cat. hold és 1200 
Q öl majorsági föld ákáczfával körül-
ültetve, épületekkel együtt eladó. 

Fancsikán a csereszélbe 3% boglyás ka* 
szálló tanyával, kőkuttal eladó. (393} 

Álmosdon 100 hold első osztályú föld, 
a község mellett, egy belső puszta te-
lek, 40—45 frtig jövedelmező regale, 
örök áron eladó, értekezhetni irodánk-
ban. (568) 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálón;, luczerná-
sok stb. kínáltainak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 
így különálló csinos udvari lakosztály, 
mely áll egy nagyobb és egy kisebb 
szobából s a hozzátartozókból, — jövő 
Pünkösdtől kiadó. Értekezhetni Nagy-
ujutezán 1691. sz. a. (507.) 

Czegléd utczán S szoba és 6 lóra való 
istálió jövő Pünkösdtől kezdve kiadó., 

Egy szép bútorozott szoba előszobával) 
esetleg takarítással együtt kiadó. (267 

Füvészkert utczai 1078. sorszámú ház-
nál, Piinkösttől több rendbeli lakosz-
tály kiadó. Értekezhetni Gulyás József 
ügyvéd irodájában. N.-Csapó utcza 325. 
sz. a. 

Az úgynevezett ürgelaposon a csere alatt 
40—45 osztályozott hold föld kiadó. 

Az apafája mellett 30'ja hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt, esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Egy bolthelyiség és egy szoba — a pia-
czon kiadó. (193) 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legelő 
kiadó. (342) 

Kádas-utczán egy uri lakás 4 szoba a 
hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. (519) 

Egy nagy pincze kiadó. 
A buzitai pusztán a vámos-pércsi állo-
máshoz félórányira 482 hold (1200) le 
geltetésre és kaszáitatásra igen alkal-
mas tagositott birtok a szükséges g 
dasági épületekkel ellátva, három vagy 
több évre kiadó. — Értekezhetni nál-
lunk, vagy Miklós utezán 1913. sz. a. 

Széchenyi utczán a „Mfrntze"-féie ház-
ban levő két bólt helyiség jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. 

Csapó-Veres utczán a 456-ik számú ház-
nál az első utcza felőli lakosztály, mely 
J szoba, közben eső konyha-alattas 
pincze s félpadból áll, folyó évi Febr. 
1-ső napjától fogva Pünkösdig haszon-
bérbe kiadó. Ugyanezen ház, — mely 
cseréppel fedve négy szobát, két kony-
hát s egy tágas pinczét tartalmaz, — 
kedvező feltételek alatt örök áron is 
eladó s azonnal birtokba vehető. Bővebb 
utasítást ad e lapok szerkesztősége. 

A városháza alatt egy jó manetü üzlet 
szabad kézből eladó illetve kiadó, — 
értekezhetni irodánkban. (493). 

Eladó ingóságok i 
Egy tekeasztal (billiard) szabad kézből 3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó. 

eladó. (347) 
Egy diván 6 székkel együtt eladó. 
JEgy monyom jutányos árban 
eladó. 

A kis Mácson 450 szál ákáczfa eladó.(450) 
Egy zongora részletfizetésre is eladó. 

Egy kazal szalma eladó. (344) 
rgen tisztán kezelt jó minőségű érmel-

iéki, jankai borok hordó számra eladók, 
értekezhetni főtér 1583. sz. a a „Ke-
nesey" féle házban. (366) 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

Egy teljesen felszerelt szélmal om eladó 
Mintegy 80 szekér mezei gyepszéna 

egészben vagy egyes boglyákban eladó 
Négy szobára való, szép és jó karban 

levő bútorok eladók. (451.) 
80,000 kitűnő minőségű vas- cser- éi 

és épület-tégla eladó, ára 12 frt. átve 
hető a helybeli téglavetőbe. (376) 

A l b a 1 m a z á s» 4 k e r e s ő Is : 

Egy nő franczia és német nyelvből a dél 
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy csinos fiatal tanult fodrászné 2 frt 
havi dij mellett alkalmazást keres. 
Egy VIII. oszt. tanuló, aki németül is 

beszél, zongorázik, mint nevelő alkal-
mazást keres. (143) 

Egy született német ifjú mint nevelő itt 
helyben vagy vidéken alkalmazást 
keres. (490). 

J Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő segé 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon 
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolt 
szolgák, urasági inasok és kocsisok 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, szára: 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei-
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

j H F " Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy] 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 

Elgyengült férfi erő, idegrongáltság, titkos 
ifjúkori bűnök és kicsapongások ellen 

Dr.Wrim 
Peruin pora 

(Peruin növények-
ből készítve) 

a Peruin por van egyedül hivatva a 
nemző és szülő részek gyengeségének elhá-
rítására s igy a férfiaknál a tehetetlenség és 
nőknél a magtalanság eltávolítására. 

Nélkülözhetlen gyógyszer a megbom-
lott idegrendszer bántalmainál, nevezetesen: 
kicsapongások, önfertőztetés és éjjeli mag-
kiömlések által (mint a tehetetlenség oko-
zói) előidézett férfi elgyengülésnek. 

Egy doboz ára utasítással együtt 
1 frt. 80 kr. 

Főügynökség Gischner M. oki. gyógy-
szerésznél Wien, II. Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreczenben Dr. Rotsch-
nek V. Emil gyógyszerésznél. 

(13-20) (539.) 

314. sz&m. 

Á R J E G Y Z É K E 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/« engedmény. 

Arak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 2,9.—• 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

C. Dara középszerű . . . . 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt . . . . . . 27.40 
1 Lángli^zt . . . . . . 26.80 
2 Montliszt . . . . . . . 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 „ „ „ . . . 24.— 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 23.— 
6. szinte 2-sod „ 21.80 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21 20 
8. „ , 2 - „ 2 0 . -
8 Barna kenyérliszt 1-ső „ 18 80 
8% „ „ 2-od „ 17.40 
9. Lábliszt . . . . . . 16.— 

107a Veres liszt . . . . . . . — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ » » zsáknélkül 5. 

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
„ » » zsáknélkül 4.80 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15. 
R í . Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R. II. szinte 2-sod „ — 
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IY. Rozskorpa . . . . . zsákkal — 

„ „ . . zsáknélkül — 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 . . . . . . — 
„ szinte 2 . — 
„ szinte 3 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 — 

A. Árpa liszt 6 — 
Debreczen, 1880. febr. 12. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 y« 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
K. L. I—H. . . . . . . 50 

(318) i ródága Debreczen főtér Molnár né féle há«] 

sir Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy hiederm an Mihálynak, 
Balog György s neje Nagy Sára 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a 
debreczeni 3125. számú tkvbe jegyzett 1600 
forintra becsült cser utczai 2351. számú 
ház és ondódi földé, az 1880. évi niár-
czius hó IS-ik napján d. u. 3 órakor 
mint első- és 1880. évi áprit kó I5-ik 
d. u. 3 órakor, mint második határidőben, 
a törvényszék árverési termében vég-
rehajtó VUriik Péter által megtar-
tandó nyilvános árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig l, 2, 3 hónap 
alatt 6# kamatokkal együtt ezen kir. tör-
vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

^ A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a torvszéknél megtudható. 
..... ^elhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 

avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni, 
i i 11 ̂  ^ ^ c z e n i kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi jan. hő 20-ik 
napján. 

8zih.es István, Miau 
h. elnök. (41.) 1—3. jegyző. 

266. sz. 
í ^ T í i ^ " - ó d árveresi hirdetés, 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint Skvór Gizella vég-
rehaj tatópak Tolvaj Juliánná mint 
gyermekei gyámja végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, — a 
debreczeni 3190. számú tkvbe jegyzett 
1800-írtra becsült 2417. számú ház és 2 
hold ondódi föld, a 3919. sz. telekkönyvbe 
jegyzett livOO frtra becsült boldogfulvai 
szőllő, és a régi telekkönyv 1880. sz. lap-
jára jegyzett 1000 frtra becsült 6 boglyás 
kaszálló az 1880. évi Február hó 25. 
napján d. u. három órakor, — mint má-
sodik határidőben a törvényszék árvS-
rési termében végrehajtó TörUk Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen 

következő feltételek alatt eladatni fog, 
u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen II-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

8. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben , és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. Jan. hó 19-ik 
napján. 

Szűcs István, 
h. elnök. (31) 3 -

Bay, 
jegyző 

Uj! uj! 

Ne köhögi 
Pietsch L. H. és társától 

Boroszlóban. 
M é z g y ö k ó r maláta-kivonat ós 

gyógytápszer. 
Dr. Michael ur véleménye. Az ön méz-

gyökér maláta kivonatát, vegyi összetétele 
és hatása után megvizsgáltam és ajánlom 
azt épen ugy az ingerlő lélekzési szerv, va-
lamint a nyelv és fej megrögzött gyuladási 
állapota, tartós köhögésinger, valamint az 
ebből származó tüdővész ellen. 

Dr. Michael orvos, sebész és szülész. 
Számos elismerésen kivül bírunk még 

egy köszönő iratot II. Ernst Koburg-Gotlm 
herczegnek ő magasságától. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur íüszeriizletében. (514) 14 



DKBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

KALAP RAKTÁR 
Tisztelettel tudatom a n. é. közöuséggel, hogy a Piaez-

chényi utczák szegletén levő gr, Dégenfeld ház alatt levő 

a legkitűnőbb minőségű férfi és gyermek kalapokkal, mindenféle di-
vat szerint s a székes-fehérvári ossz. kiállításon is ezüst éremmel 
jutalmazott saját gyártmányaimból, dúsan felszereltem s jutányos 
árért kaphatók. 

Az áruk jóságáért kezességet vállalok. 
A n. é. közönségnek pártfogását remélve maradtam tisztelettei 

Keszler Jakab, 
kalapraktár tulajdonos. 

zmsssm 

Torok- és mellbajok, valamint ez általános testi gyengeségeknél, ugy 
nemkülönben mint a legjobbnak bizonyult 

ERÖSlTÖ-SZER 

t D C L O K S Z Á M Á B A 
a HUFF JÁJÍOS-féle 

maláta-kivonat és gyógy-tápszer. 
Tekintetes ur! Miután az ön kitnő malátakészitményei nálam s csa-

ládomnál már több esetben öly jeles szolgálatokat tettek, s csak az utóbbi 
időkben is „gyermektápliszttt-je 7 hónapos kis leánykámnál oly előnyős ha-
tással volt, annálfogva kérem számomra abból még 3 szelenczével ugyszinte 
2 zacskó maláta-mellczukorkát, mielőbb szíveskedjék postautánvét mellett 
küldeni. Tisztelettel 

P o g a c s i k O t t i l i a 
ügyvéd neje. 

Gyulafehérvár. 
2. Meghűlés következtében mellhurutot kaptam, annyira hogy kény-

szerülve láttam magamat segélyért az ön készítményeihez fordulni. 2 palaczk 
malátakivonat egészségi sört vettem, s azt használtam utasitásszerüleg. Már 
az első palaczk használatánál csaknem egészen elmúlt a melhurom. s én az 
ön valódi Hoff János-féle maláta készítményeit az igazsághoz hűen bátran 
merem bárkinek is ajánlani, mivel ezen maláta-készítmények megfizethet* 
lenek, miután azok az egészség ismét helyreállításánál oly feltűnő gyors ha-
tásnak. Kérem ez okból jelen soraimat a szenvedő emberiség érdekében az 
ujságokban közzétenni. Jelenleg egy csomag maláta-kivonat mell-czukorkát 
kérek küldeni. Mély tisztelettel 

B e r g m ü l l e r K á r o l y , 
mérnök. Bées, IX. ker, Lichtensteinstrasse Nr. 27. 

A Hoff-féle cs. k. udvari malátak észitmény-gyár üzletének Bécs: Bráunes-
trasse. — Kapható Mlickl József Zelmosnál tíebreczenlben. 

(483) 5—5. 

12 kr.) eddig 20 kr. 

) 

(69) 1—? 

Hirdetés. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki bort mérő és 
bortfogyasztó közönségnek becses tudomására hoznij hogy az eddigi 
„KáTZ FARKAS és TESTVÉRF" czég alatt fönálló borkereske-
dést saját nevemre átvettem és azt egészen ujonaan akép rendeztem 
be, hogy egy felől minden igényeknek megfelelhetek, más felől pedig 
egy olcsó bevásárlás következtében boraimmal a legjutányosabb ára-
kért szolgálhatok; és pedig: 

Uj hegyi (közönseges) literje 
ó » « jj 
Uj bakar „ „ 
1878. évi bakar „ 
1874. „ „ 
1866. „ diószegi bakar „ 
Figyelmébe ajánlom a n. é. közönségnek jól felszerelt do-

hány és szivar tőzsdémet is. 

Katz Lajos, 
piaezuteza („Hungária" mellett.) 

A vagyonbukott Serényi Imre csődtömegéhez tartózó 1Ő drb. szathmári 
gőzmalmi és 11 drb. „Tisza biztosító társasági" részvény folyó év FEBRUÁR 
HÓ 25-ik napján d. u. 3 órakor a terménycsarnokban (Széchenyi utcza Stein-
feld ház) tartandó nyilvános árverésen el fog adatni, amikorra, a venni szándé-
kozók ezennel meghivatnak. 

Debreczen, 1880. Febr. 19. 
Váradi Szabó Miklós, 

(66)1 '—1. csődtöraeggondnok-

ggoo88oo88oo8goo88oo88<»88í»88 
8 kt orvos urak és a közönség szíves & 

8 8 figyelmébe! 
8 Miután félrevezetési szándékból, az egyedül valódi és 

fS8
szakférfiak által elismert „Margit" gyógyforráson kivül „Luhi viza 

elnevezés alatt más vizek is jönnek kereskedésbe — s miután sza-
bad szénsavtartalomban gyenge, de félig kötött szénsavtartalom-
ban valamennyi szikéleges ásványvizeknél gazdagabb „Margit" 
gyógyforrásunk vegyi összetétele egészen különbözik azoktól, hogy 
az ilyen szándékos félrevezetésektől az orvosi kar, ugy a szen-

Q vedő emberiség is védve legyen, — elhatároztuk: Margit gyógy-
O f o r r á s u n k elnevezésénél az eddig használt „Luhi® előnév hasz-

Q O nálatát egészen elhagyni, s csupán a „ Margit-gyógyforrás K el-
O O nevezést megtartani. Ezek foytán tisztelettel felkérjük a tekinte-

tes orvosi kart, hogy rendelvényeik alkalmával már nem a Luhi 
viz, hanem mindenkor határozottan csak a „Margit-gyógyforrás" 

O O elnevezést szíveskedjenek haszuální, szintúgy a t. cz. közönség is 
O O a „ Margit-gyógyforrás * elnevezés használatára kérettk. 
JEL Dt\ Karlovszky utódai, 
| o f (42)4—-6 „ M a r g i t " gyógyforrás igazgatósága. 

0 Főraktár Debreczenben: G e r é t o y F Ű l l Ö p urnái. 

8 Í * » 8 8 ° ° 8 8 ° < ^ ^ 

Harsányi István 
asztalos 

ajánlja magát a l e g ú j a b b b u t o r z a t i czikkek, a közönsé-
gestől kedve a legfinomabbig; továbbá t e m p l o m o k , i s k o l á k , 

. g y ö g y t á r a k , k á v é h á z a k , t e r m e k és s z o b á k bútorzatát 
és minden az 5 

É P Í T K E Z É S 
f köreibe tartozó munkálatok legczélsze-! 

rűbb és legizletesvbb elkészítésére a leg-
jutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

(47) 2—10. 

Harsányi István, 
Nagy várad utczán Dr. Kain házban 

2088. sz* a. 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség s 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő mtnő-
ségü, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg- i 
felelő 

® B T s m i m&xxsr. 
Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, i 

szobák butorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-
latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlaD elkészítésére a legolcsóbb • 
árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-utczában. 

(33) 4 - 50 

Hirdetmény. 
Hajdumegyében Földesen a gőzmalom-társaság által, saját telke a 

rajta levő malomházzal — gépszínnel, a malomházban levő két kövü malom séér-
kezettel és fürdő szobával — gépész lakkal, is tálóval s az ezzel egy fedél al̂ fctt 
kovácsmühelylyel; továbbá egy a két kövü malomszerkezetett hajtó 10 lóerejü 
Nicholson-féle gőzmozdonynyal; ezeken kivül egy 8 lóerejü MarchsaNféle gőz-
mozdonyuyal ellátott szintén Marchal-féle cséplőgéppel együtt— folyó évi 
cstius l.fő napján délelőtt 9 órakor a helyszínén megtartandó nyilvános 
önkéntes árverésen örök áron el fog adatni, következő feltételek mellett: 

1-szőr kikiáltási ár 6000 frt. 
2-szor árverelni kívánók tartoznak a kikiáltási ár 10%-át kész pénzben 

az árvere.lést vezető kezéhez letenni. 
3-szor a vevő köteles a vételárt négy egyenlő részben, és pedig 1) a 

kikiáltási ár 10°/(,-ának betudásával az árverés' napján, továbbá 6 - 1 2 , 18 hóaap 
ajatt 6°/q kamattai együtt a gőzmalom társaság igazgatójánál Ványi Sándor-
nál lefizetni, ~ -2 - 2 C48) 
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Alkalmi vásárlás. 
Olcsó ifjúsági iratok és nápregények. 
Mosonyi Mihály életrajza, Ábrányi Kornél. 
Jankó a festész, elbeszélés, Rill József. 
Malom alatt, irta Jókai Mór, 
Kis méhes, Lukács Pál. 
Torony Tamás, irta György Deák. 
Természeti képek, irta Greguss Gyula. 
Erzsók asszony törtenete, Fambor Jeremiás. 
Igaz polgár élete, irta Győri Vilmos. 
A fösvény, irta Milesz Béla. 
Nemzeti színház képcsarnok, Szigligeti, 
Magyar rab Szibériában, irta Bányász M. 
Álmos, hősköltemény 10 énekben, Szász K. 
Közhasznú ismeretek, irta Hegedűs Sándor. 
Egy honvéd naplójából, irta Vajda János. 
Hernád doktor patikája, irta Hernád orvos. 
Salamon, Szebereny Lajostól. 
Olvasmányok, Szentmiklósy Sápuel. 
Téli esték, mulattató olvasmányok. 

Összesen 24 füzet egészen uj, bolti ára 5 frt. 70 kr. 
csak nálam 1 frt. 66 krért kapható. Becses megrendelé-
sek gyorean beküldetnek. 

22 kr. füzetenként, az összeg beküldés vagy után-
vét mellett szétküldöm 10000 példányban a franczia 
és német regényt. 

Az ódon könyvkereskedő 

(44) 3 - 3 

Eisler Gr. 
Budapest sugáruti bazár 46. sz. 

az uj dalszínház átellenében. 

B 
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Ajánlom dúsan 

f e l s z e r e l t 

CZIPÖ 

jltlKTAllUUT 
BÁLI CSEIPÖK 

űők férfiak ésgyer-fc 
mekek számára aH 
legjobb minőségben^ 
feltűnő jutányos ár-^ 
ban ugyan itt kap- [< 
ható. 

J minden színben és rendelés esetben a legrövidebb idő alatt elkészítődnek.} 
J A 11. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet kiérdemelni mindenkor^ 
J főtörekvésem leend, maradok 

teljes tisztelettel 

(450) 14—25. 
Tóth F. czipész, 

Rózsatér elején a város ház alatt. 

MEGHÍVÁS 

áz „ISTVÁN" gőzmalom társulatnak 
1880. Márczlus 7-én 

délelőtt 10 órakor 
a városháza kis tanács termében tartandó 

évi rendes közgyűlésére 
Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság által előterjesztett számadás és mérleg a 
mait év második feléről, az arra vonatkozó jelentéssel. 

2. A felügyelő bizottság jelentése a számadás megvizsgálá-
sáról.— 

3. Az évi tiszta nyereség feletti rendelkezés, az osztalék [ 
[ megálapitása. 

4. Az igazgatóság két tagjának és a felügyelő bizottság há- [ 
rom tagjának megválasztása. 

Az alap szabályok 28-ik czikke értelmében felhivatnak a 
társulat t. cz. részvényesei, hogy a közgyűlés előtti napig a társulat 

- czeglédutczai irodájában, magukat igazolási jegygyei ellátni ne ter-
heltessenek, hol az igazgatóság évi jelentése és a mérleg folyó hó 
28-ik napjától ke?dve megtekinthető. 

Debreczen, 1880, Február 7-én. 

1—3. 
Az igazgatóság*. 

Hirdetmény. 
Hajdú Vámospércs város tulajdonához tartozó 443 cath. hold egy 

tagban lévő tanya birtoka az úgynevezett villongó puszta; — valamint a város 
három telkét tévő 130 cath. hold fordulós belső határban levő földbirtoka; — 
ugyszinte az úgynevezett kőrises 105 cath. holdat tévő egy tagban lévő kaszálló 
és földbirtoka a f- tSSO. év> február hó 2.5-ih napján d. e. 10 órakor 
H,-Vámospércs városházánál közárverésen 7 egymásutáu következő évekre, 
Összesen vagy külön-külön a legtöbbet ígérőnek első árverésen haszonbérbe ki 
fog adatni; —- mikorra is a haszonbérelni szándékozók tisztelettel meghivatnak, 
a haszonbéri feltételek levél által, vagy személyes megtekintés utján, H.-Vámos-
pércs város jegyzői hivatalánál megtudhatók. 

(46) 3—3 Á c s Q á b o r , főbiró. 

Árlejtési hirdetmény. 
Hajdú-Böszörmény ref. hitközség torony-templomának kibővítése 

iránti építkezés biztosítására, melynek költségvetési öszvege 40,431 frt. 92 
krra van felszámítva, ezennel árlejtés hirdettetik. 

Az építkezésre vonatkozó tervek, költségvetések és árlejtési feltéte-
lek Hajdu-Böszörmény ref. hitközség, egyház tanácsa hivatalos helyiségében a 
hivatalos órák alatt, vállalkozni szándékozók által megtekinthetők, ugyanide in-
tézendők minden ez úgybeni megkeresések is. 

Az építkezésnek akár egészben, akár pedig külön munka nemenként 
részbeni elvállalására, csak a magyar állam önálló polgárai tehetnek ajánla-
tokat. — 

Ajánlatok csak irásba foglalva, kellőleg lepecsételve az illető, a költ-
ségvetési összeg után számítandó öt százalékos bánatpénz becsatolása mellett 
I88o. évi M á r c z i u s hó 21-ik napjának d. e. 9 órájáig Hajdu-Böszörmény 
ref. hitközség egyháztanácsához nyújtandók be. 

Kelt Hajdú-Böszörményben 1880. Február 13. 
A hitközség nevében: 

Kovács András, 
polgármester. (60.) 2—3 

Gaál Mihály, 
főgondnok. 

F é d e r s é i ' v f c l k ő ' t ö k ! 
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Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és igy tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyíi 1 frt. 20 kr; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 kr; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszaeseréltetik. A megrendeléseknél, a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kivántatik-e ? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyű mosást és tisztítást elvállalok. 

Á legnagyobb titoktartást biztosítja 

( 5 6 0 ) 9 ~ ? 
Nagy András, 

keztyüs. 
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első osztrák hirdetés felvételi irodája Bécs vá-
ros stubenbastei 2. (sarokház hoUzeile 36.) 

mely alapíttatott az 1858-ik évben ajánlja mindennemű hirdetések 
eszközlését 

az összes bel- és külföldi lapok részére. 
Minden megbízás pontos eszközléséért kezeskedik az osztrák 

magyar honban selid eljárásáról ismeretese nembeli legnagyobb czég. 
Árjegyzékek és költség előirányzat ingyen bérmentve. (546) 
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P s e r h o f e r J. 
gyógyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. ,zum golcl. Iieichsapfel' 
aiánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesek-

nek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatasos hazi szereket. 
TV ti. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelö-

lését. Az alant felsoroltakon kiviil még sok egyéb különlegességek vannak kész-
letben és netalán készletben nem levő szerek iránti megrendelesek legrövi-
debb idő alatt és legjutányosabban szközöltetnek, és felvilágosítások legna-
gyobb készséggel dij nélkül adatnak. — Küldemények a videkre bérmentesí-
tett pénzbeküldés vagy utánvét mellett. Vidéki megrendeléseknél csomagolá-
sért darabonkint 10 kr számíttatik nagyobb küldeményeknél csomagolas sajat 
költségre. Ismét elárusítók jutalékban részesülnek „ 

K ö t l l - C V Ő f t l B , tiinü szer a bftr tisz -
tátalanságai ellen. 1, 2, 3, 4. számú, 1 üveg-
cse 1 í'rt. 

Akustikon (fűlszesz) 
1 üvegcse ára 1 frt. o. é. A fület mindig me-
legen és nedvesen tartja, oltalmazza meghűlés 
s ennek következményei ellen; közvetíti sza-
bályos képződését a fülzsirnak, melynek hiá-
nya füoka oly snk fülbajnak. 

Havasi fű-szesz Bernhardtól, 
Münchenben, a müncheni első orvosi tekin-
télyek által legkitűnőbb háziszernek ajánlta-
tolt mindennemű gyomorbajok, — különösen 
emésztési gyöngeség, étvágyhiány.gyomorhu-
rut, slb. eilen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

Amerikai köszvény-ke-
n / í f * g y ° r s í i n é s biztosan ható, kétség-
/ I U t / O , icieniil legjobb szer minden kösz-
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerincz-
bnj, tagszakgalás, görcs, ideges fogfájás, fe j-
fájás, fülszakgatás stb. slb. ellen 1 frt 20 kr. 

Anatherin szájvíz, 
lódi P o p p J. G.-tóI, általánosan elismert 
legjobb fentartó szer, 1 üvegcse 1 frt 40 kr. 

Szem-essentia, Ji„s
R

e°nTúi,r 

látere erősítésére és fenlartására , — eredeti 
üvegcsékben á 2 Frt 50 kr és 1 frt 50 kr. 

Benczés tapasz 
nyílt sebek ellen. Egy tégely ára 5 krajezár. 

Vér tisztító labdacsok 
P s e r h o f e r J.-tól, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
jog-zal megérdemlik, mivel csakugyan alig lé-
tezik betegség, melyben e labdacsok csodás 
hálásukul ezerszeresen be nem hizonyitollák 
volna. A legmakacsabb esetekben, mehekben 
minden egyéb szer sikertelenül alkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és legrövi-
debb idő alatt teljes gyógyulást erudményez-
lek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr 
[1 tekercsnél kevesebb nem I-. iildetik szét.) — 
Számtalan levél érkezeit, melyek irói hálát 
mondanak e piiulákért, melyeknek a legkü-
lönfélébb és legsúlyosabb betegségükben 
egészségük helyreállítását köszönik. A kicsalt 
egyszer kísérletet lett velük, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée, 2 
téti a száj kellemetlen lehelletét, inely do-
hányzás st(». következménye. 1 szelencze 50 
kr. — 

Chinai toiletle-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima lesz és 
igen kellemes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és k in m szárad. Egy darab 70 kr. 

í P ' í s i k w - . ' n n r * « l t i , l á n o s i smert je les 
£ MJ/líts/ jJUi ^ háziszer hurut, rekedt-
ség, fojtóköh slb. ellen, 1 doboz 35 kr. 

Fagy y-balzsam jP s e r h 0 f 6 r 
-tói, évek óla 

legbiztosabb szernek van elismerve minden-
nemű fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 
tégely 40 kr. 

Hus-kivonat f í t a ' L e i ! 15: 
szilve a Liebig társaságtól Fray-Bentosban, 
eredoli szelenczékben 1 font frt 5.30 font 
frt 2.75, '/4 font frt 1.55, '/„ font 85 kr. 

Golyva-balzsam, 
ros nyak ellen, 1 üvegcse 40 kr. 

Lendtner testvérek hires 
tyúkszem tapasza, tlTtó 
db. 60 kr, 3 db. 18 kr. 

Élet-essenczia9 (prágai 
cseppek, svéd cseppek 
megromlott gyomor, rosz emésztés, minden-
nemű aliesti bajok ellen, kitünö háziszer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

Csukamáj-olaj, 
igen megtisz-

títva, a legkitűnőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 
Mohanövény - szeletkék, 
(Moospflanzen-Zeltein) d-. S c h n e e b e r g -
töl Pozsonyban, kitünö gyógyszer köhögés, 
rekedtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroxylin,BJeléS,ailleefm-
vekből készített növénykivonat köszvényes, 
csúzos, különösen pedig minden gyengeségi 
bajok ellen. Egy üvegcső 1 frt, erösebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. fzT 
eltávolítja a lábizzadást s az ez állal keletkező 
kellemesen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — E g y 
doboz ára 50 kr. 

Emésztöpor jeie/A 
ismert háziszer aranyeres bajok, gyomorsa 
vauy. gyomorhév, étvágyhiány, dugulás stb. 
e:ien. Egy doboz 1 ft. 20 kr. fél doboz 84 kr. 

Tamiochmin-hajkenócs, 
P s e r h o f e r J tó., évek óta orvosok és 
laikusok állal valameunyi hajnövesatő szer 
közölt a legjobbnak elismerve, 1 csinosan ki-
állított hagy szelencze 2 ft. 

Egyetemes-tapasz ISJ 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és 
a láb régi, időszakonkint felnyi ó kellései, ma-
kacs mirigykelések, fájó pokolvar, sebes és 
gyuhulúpos mell, megfagyott tagok köszvény 
és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 kr. 

Egyetemes tisztító-só ""JI" 
A. W. tói, Kiiünö háziszer megzavart emész-
tés minden következményei, «. m. fejfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 f-. 

Fogtapasz, 
fogak önplombirozására legjobb szerül ismer-
ve, 1 etui 1 ft. 20 kr. 

TPnnn~in r» H e i d e r tanár utasítása sze-

ruyjjuf rinti egy doboz 40 kr 
Mindennemű fogporok, paszták és tinkturák. 

(547 1 0 - 1 2 . ) 

Foggyöngyök, 
zásának megkönnyítésére. Egy csomag 2 ft. 

Georgé Pate pektorale-
<in s o ' 1 ^ l a e l n yáIkásodás, köhögés, re-

kedtség, hurut, mell és tüdőbajok, gé -
gebántalmak ellen legjobb és legkellemesebb 
segédszernek általánosan elismerve. 1 dbz.SÖk. 

Honi ipar. 
Vau szerencsém a n. é. 

különösen a t, hölgyvilág becses tudomá-

sára juttatni, hogy nálam, a s z é k e s f e h é r v á r i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n 

e z ü s t é r e m m e l i s k i t ü n t e t e t t mindennemű díszes kiállítású 

F É S Ű K 
t legjutányosabb árak mellett kaphatók. 

Áruló helyem van a főtéren, a kisujuteza sarkán. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

( 2 9 ) 5 - 6 S s s e l T d ó István. 
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LEGFINOMABB MINŐSÉGŰ 
C Z Ü K O R ÉS K Á V É 

jamaikai r u m és chinai t h e a valamint 
mindennemű fűszer és főzeléket igen jutá-

nyos árban ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
Debreczenben ezegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ.0 

2 0 7 — 5 0 

• • • 

• 

• 

Jíiiiossy József és Társa . 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódí rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes esinvat (gradii) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket besző vött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkivül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesitetDek. 5 — 50. (30) 

POUDRE DE SERAIL. 
Blaháné tjouiza művésznő kedvenc# arezpora. 

Ezen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az areznak és a 
testszinnek if jú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
tjouiza. asszonyság következő sorokkal tüntette k i : 

Tiszt Müller J f . t j . ezelőtt Vadász Werencx lizv. utóda, 
illatszerész urnák Budapesten, 

A Poudre de Serail9 melyetön feltalált, valóban hit&nö 
és páratlan, mert nemcsak az arezon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arezra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arezporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. 

Tisztelettel 
Blaha Louiza. 

Créatie Poinpadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hatásos Créme P o n » -
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Éz azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszt-
hatom el a t. hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt vagy 
gyártmányt. — Egy tégely ára használati utasítással 1 f r t 60 ÍerM 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva.—Legnagyobb választék valódi franczia és angol illatszerekben. 

Minden doboz POUDRE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
zett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 

\ minőségben csupán a feltalálónál Mutter *f. WJ. ezelőtt 
J Vadász Wercncz özv. utóda illatszerész a „Virág-
' királynédhoz Budapest, fcoronaherczeg-utcza 
2. szám kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45)4—10. 


